Роль аудирования в развитии коммуникативных компетенций при изучении иностранных языков

Изучение иностранного языка всегда связано с определенными сложностями. Причем степень овладения им характеризуется теми коммуникативными компетенциями, которые появляются в арсенале у обучающегося. По словам Манухиной Е.В. «Если говорить о развитии иноязычной коммуникативной компетенции, то нужно отметить ее составляющие, определенные в «Примерной программе основного общего образования». К ним относится: 
- речевая компетенция (говорение, аудирование, чтение, письмо), 
- языковая компетенция (фонетика, орфография, лексика, грамматика), 
- социокультурная (традиции, культура, реалии стран изучаемого языка), 
- компенсаторная (умение выходить из положения в условиях дефицита языковых средств), 
- учебно-познавательная (универсальные способы деятельности для самостоятельного обучения)»[1] 
Как правило, овладение письменной речью не представляет особых сложностей. В первую очередь это связано с тем, что у участников диалога есть возможность обдумать свою реплику, выстроить предложение максимально грамотно и информативно. В этом случае даже наличие языкового барьера является скорее исключением, нежели естественным положением дел. Отметим, что использование лексики и увеличение лексического запаса является лишь частью общего процесса изучения иностранного языка. Внутри этого процесса прослеживается следующая закономерность: чем больше багаж активных слов, тем больше возможностей у говорящего или пишущего. Существует определенный минимум, который необходим для выражения простейших эмоций и пожеланий. Для полноценного усвоения иностранного языка требуется усвоение максимально возможного количества слов. Отметим, что выучить все слова иностранного языка не представляется возможным, точно так же, как и в среде родного языка постоянно могут встречаться незнакомые слова и неологизмы. 

Таким образом, для участия в диалоге с иноязычным собеседником необходим определенный минимум слов, понимание грамматики и следование ее правилам, а также возможность использования активного лексического багажа. Немалую роль играет осознание традиций, багаж социокультурных знаний. Необходимо понимание того, когда и в какой момент можно использовать те или иные фразы и устойчивые обороты.  В то же время для полноценного устного диалога требуется умение понимать распознаваемую иностранную речь на слух, называемое аудированием.
Действительно, не имеет никакого значения, какое количество слов знакомо обучающемуся, если он не в состоянии идентифицировать их в рамках живой речи. Именно поэтому аудирование занимает особое место в системе обучения иностранному языку.
Современное изучение иностранного языка давно сместило акценты в коммуникативную сторону. Изучение связано в первую очередь с возможностью коммуницировать, а не иметь общее представление о правилах. Аудирование дает возможность не только понимания слышимой речи, но и предвосхищение ситуации, осознанное понимание того, что последует за следующей репликой. 

Аудирование представляет собой особую сложность, связанную с тем, что при изучении иностранного языка используются определенные аудиозаписи, формат которых предполагает неспешную речь, тщательно выговариваемые слова и отсутствие территориального акцента. Подобная речь, разумеется, становится максимально понятной. Следует заметить, что в реальной жизни реальные собеседники практически не разговаривают на таком академическом языке. 

В рамках живого диалога скорость произнесения обусловлена только личными возможностями собеседников, часть слов и предложений может «проглатываться», возможны даже пренебрежение грамматическими и стилистическими нормами языка. Любой язык, имеет академические стандарты, которые в реальной речи частично отступают перед законом экономии языковых средств. Как бы ни звучало правило построения предложения, собеседник может совершенно иначе выстраивать свои реплики. Важно осознание этого деликатного момента и умение к нему адаптироваться.

С другой стороны, существует немало специфических особенностей при звукопроизнесении, свойственных тому или иному человеку, в зависимости от его артикуляционных способностей и региональных особенностей. Даже в русском языке есть так называемые «окающий» и «акающий» акцент, встречаются люди, не имеющие возможности произносить шипящие или свистящие, обладающие картавостью. Общение с таким собеседниками даже на родном языке представляет собой определенную сложность. Однако для полноценного овладения иностранным языком, необходимо умение общаться с любым собеседником. В том числе и с тем, кто по какой-либо причине имеет речевые особенности.

Если говорить о языковом барьере, то при наличии определенных знаний (лексика, грамматика, синтаксис), практически любой человек может выстроить грамотное предложение, для выражения своих эмоций или пожеланий. Следует отметить, что для преодоления языкового барьера требуется в первую очередь живая диалогическая речь. Однако сам процесс многоступенчатый и имеет немало ресурсов для преодоления сложностей.

Что же касается аудирования, то именно оно представляет, порой наибольшую сложность. При изучении иностранного языка, в котором иначе, чем в родном языке, выстраивается звукослоговая структура, в котором имеет значение тонирование, длительность звуков, ударение возникает немало сложностей для овладения им. Разумеется, на первых этапах необходимо использовать академическую речь. Для развития первичных навыков распознавания иностранной речи вполне достаточно прослушивание и осознание неторопливой академической речи. Следующим этапом становится уже знакомство с живой речью. Именно на этом этапе происходи активное развитие коммуникативных компетенций. Изучающий иностранный язык получает возможность полноценного участия в диалоге, имеет возможность выражать не только самые простые потребности, но озвучивать свои эмоции, чувства, мысли. Вступать в диалог относительно достаточно сложных материй. 
Таким образом, следует заметить, что именно аудирование представляет собой с одной стороны наибольшую сложность, с другой стороны именно оно максимально способствует развитию коммуникативных компетенций. Если человек способен воспринимать беглую иностранную речь на слух, он гораздо более уверен в себе при участии в диалоге, может адекватно и вовремя ответить на чужую реплику. Он имеет возможность использовать тот багаж знаний, который у него есть. Отметим, что у него уже должно быть сложено определенное представление о нормах языка, возможность их применения на практике. Тем не менее, роль аудирования сложно переоценить. 

В дальнейшем, при изучении иностранного языка возникает возможность понимания иностранного юмора, чувствование игры слов, стилистических тонкостей. Этот этап характеризуется полноценным овладением иностранного языка, как родного и, разумеется, воспринимается уже как полноценно осуществленная компетенция. 
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